
Alcohol in the rest of the Five 

Books of Moses 
(mostly wine) 

Arranged by Rabbi Drew Kaplan 

Leviticus 

10: 8-11 - Divine decree forbidding 
drinking into tent of meeting 

Text 
#1 

יא-י: ח  

And the Lord spoke to Aaron, saying:  ר   ח אמֹר-אֶל, ה'וַיְדַבֵּ  .אַהֲרֹן לֵּ
9 Drink neither wine nor beer, you or your sons, when 
you enter the Tent of Meeting, that you may not die. 
This is a law for all time throughout the ages, 

כָר אַל  ט שְתְ אַתָה וּבָנֶיךָ -יַיִן וְשֵּ תֵּ
ד-בְבֹאֲכֶם אֶל, אִתָךְ --אֹהֶל מוֹעֵּ

, חֻקַת עוֹלָם  :וְלאֹ תָמֻתוּ
יכֶם  .לְדֹרֹתֵּ

10 for you must distinguish between the sacred and the 
profane, and between the unclean and the clean; 

ין הַחֹל, וּלְהַבְדִיל  י ין הַקֹדֶש וּבֵּ , בֵּ
א ין הַטָמֵּ ין , וּבֵּ  .הַטָהוֹרוּבֵּ

11 and you must teach the Israelites all the laws which 
the Lord has imparted to them through Moses. 

ל-אֶת, וּלְהוֹרֹת  יא י יִשְרָאֵּ --בְנֵּ
ת  ה'אֲשֶר דִבֶר , הַחֻקִים-כָל, אֵּ

יהֶם  .מֹשֶה-בְיַד, אֲלֵּ
 

Numbers 

6: 1-21 - Nazir 

Text #2 

כא-ו: א  
1 And the LORD spoke unto Moses, saying: ר ה'  א אמֹר-אֶל, וַיְדַבֵּ  .מֹשֶה לֵּ

2 Speak to the Israelites and say to them: If anyone, 
man or woman, explicitly utters a nazirite's vow, to 
set himself apart for the Lord, 

ר אֶל  ב ל-דַבֵּ י יִשְרָאֵּ , בְנֵּ
הֶם אִיש   :וְאָמַרְתָ אֲלֵּ

כִי יַפְלִא לִנְדֹר , אִשָה-אוֹ
 .לַ ה', לְהַזִיר--נֶדֶר נָזִיר

3 he shall abstain from wine and beer; he shall not 
drink vinegar of wine or of any other intoxicant, 
neither shall he drink anything in which grapes have 
been steeped, nor eat grapes fresh or dried. 

כָר יַזִיר  ג חֹמֶץ , מִיַיִן וְשֵּ
כָר לאֹ  יַיִן וְחֹמֶץ שֵּ

מִשְרַת -וְכָל; יִשְתֶה
וַעֲנָבִים , עֲנָבִים לאֹ יִשְתֶה

ל שִים לאֹ יאֹכֵּ  .לַחִים וִיבֵּ

4 Throughout his term as nazirite, he may not eat 
anything that is obtained from the grapevine, even 
seeds or skin. 

י נִזְרוֹ, כֹל  ד מִכֹל   :יְמֵּ
עָשֶה מִגֶפֶן הַיַיִן , אֲשֶר יֵּ

חַרְצַנִים וְעַד לאֹ --זָג-מֵּ
ל  .יאֹכֵּ

5 Throughout the term of his vow as nazirite, no razor shall touch י נֶדֶר נִ -כָל  ה -תַעַר לאֹ, זְרוֹיְמֵּ



his head; it shall remain consecrated until the completion of his 
term as nazirite of the Lord, the hair of his head being left to grow 
untrimmed. 

מְלאֹת -עַד  :ראֹשוֹ-יַעֲבֹר עַל
קָדֹש , יַזִיר לַיהוָה-הַיָמִם אֲשֶר

ל פֶרַע--יִהְיֶה  .שְעַר ראֹשוֹ, גַדֵּ

6 Throughout the term that he has set apart for the Lord, he shall 
not go in where there is a dead person. 

י הַזִירוֹ-כָל  ו נֶפֶש -עַל, לַיהוָה, יְמֵּ
ת  .לאֹ יָבאֹ, מֵּ

7 Even if his father or mother, or his brother or sister should die, he 
must not defile himself for them, since hair set apart for his God is 
upon his head: 

לְאָחִיו , לְאָבִיו וּלְאִמּוֹ  ז
, יִטַמָּא לָהֶם-לאֹ--וּלְאַחֹתוֹ

זֶר אֱלֹהָיו  :בְמֹתָם -עַל, כִי נֵּ
 .ראֹשוֹ

8 throughout his term as nazirite he is consecrated to the Lord. י נִזְרוֹ, כֹל  ח ל , קָדֹש הוּא, יְמֵּ
 .ה'

9 If a person dies suddenly near him, defiling his consecrated hair, 
he shall shave his head on the day he becomes clean; he shall shave 
it on the seventh day. 

ת עָלָיו בְפֶתַע -וְכִי  ט יָמוּת מֵּ
א ראֹש נִזְרוֹ, פִתְאֹם וְגִלַח --וְטִמֵּּ

בַיוֹם , ראֹשוֹ בְיוֹם טָהֳרָתוֹ
 .הַשְבִיעִי יְגַלְחֶנוּ

10 On the eighth day he shall bring two turtledoves or two pigeons 
to the priest, at the entrance of the Tent of Meeting. 

י , וּבַיוֹם הַשְמִינִי  י יָבִא שְתֵּ
י, תֹרִים י יוֹנָה, אוֹ שְנֵּ -אֶל  :בְנֵּ
ן ד, פֶתַח-אֶל--הַכֹהֵּ  .אֹהֶל מוֹעֵּ

11 The priest shall offer one as a sin offering and the other as a 
burnt offering, and make expiation on his behalf for the guilt that he 
incurred through the corpse. That same day he shall reconsecrate 
his head 

ן  יא אֶחָד לְחַטָאת , וְעָשָה הַכֹהֵּ
אֲשֶר , וְכִפֶר עָלָיו, לְעֹלָהוְאֶחָד  מֵּ

-וְקִדַש אֶת; הַנָפֶש-חָטָא עַל
 .בַיוֹם הַהוּא, ראֹשוֹ

12 and rededicate to the Lord his term as nazirite; and he shall bring 
a lamb in its first year as a penalty offering. The previous period 
shall be void, since his consecrated hair was defiled. 

י נִזְרוֹ-וְהִזִיר לַ ה' אֶת  יב , יְמֵּ
בִיא כֶבֶש בֶן ; שְנָתוֹ לְאָשָם-וְהֵּ

כִי , וְהַיָמִים הָרִאשֹנִים יִפְלוּ
א נִזְרוֹ  .טָמֵּ

13 This is the ritual for the nazirite: On the day that his term as 
nazirite is completed, he shall be brought to the entrance of the 
Tent of Meeting. 

, בְיוֹם  :הַנָזִיר, וְזאֹת תוֹרַת  יג
י נִזְרוֹ -אֶל, יָבִיא אֹתוֹ, מְלאֹת יְמֵּ
ד  .פֶתַח אֹהֶל מוֹעֵּ

14 As his offering to the Lord he shall present: one male lamb in its 
first year, without blemish, for a burnt offering; one ewe lamb in its 
first year, without blemish, for a sin offering; one ram without 
blemish for an offering of well-being; 

קָרְבָנוֹ לַיהוָה -וְהִקְרִיב אֶת  יד
, שְנָתוֹ תָמִים אֶחָד-כֶבֶש בֶן

שְנָתָהּ -וְכַבְשָה אַחַת בַת, לְעֹלָה
אֶחָד -וְאַיִל; לְחַטָאת, תְמִימָה

 .לִשְלָמִים, תָמִים

15 a basket of unleavened cakes of choice flour with oil mixed in, 
and unleavened wafers spread with oil; and the proper meal 
offerings and libations. 

סֹלֶת חַלֹּת , וְסַל מַצּוֹת  טו
י מַצּוֹת, בְלוּלֹת בַשֶמֶן , וּרְקִיקֵּ

, וּמִנְחָתָם; מְשֻחִים בַשָמֶן
יהֶם  .וְנִסְכֵּ

16 The priest shall present them before the Lord and offer the sin 
offering and the burnt offering. 

ןוְהִקְרִיב   טז י יְהוָה, הַכֹהֵּ ; לִפְנֵּ
 .עֹלָתוֹ-וְאֶת, חַטָאתוֹ-וְעָשָה אֶת

17 He shall offer the ram as a sacrifice of well-being to the Lord, 
together with the basket of unleavened cakes; the priest shall also 
offer the meal offerings and the libations. 

הָאַיִל יַעֲשֶה זֶבַח -וְאֶת  יז
; סַל הַמַּצּוֹת, עַל, לַ ה', שְלָמִים

ן, וְעָשָה -וְאֶת, מִנְחָתוֹ-אֶת, הַכֹהֵּ
 .נִסְכוֹ

18 The nazirite shall then shave his consecrated hair, at the 
entrance of the Tent of Meeting, and take the locks of his 
consecrated hair and put them on the fire that is under the sacrifice 
of well-being. 

פֶתַח אֹהֶל , וְגִלַח הַנָזִיר  יח
ד , וְלָקַח; ראֹש נִזְרוֹ-אֶת--מוֹעֵּ

-וְנָתַן עַל, שְעַר ראֹש נִזְרוֹ-אֶת
ש  .תַחַת זֶבַח הַשְלָמִים-אֲשֶר, הָאֵּ

19 The priest shall take the shoulder of the ram when it has been 
boiled, one unleavened cake from the basket, and one unleavened 
wafer, and place them on the hands of the nazirite after he has 
shaved his consecrated hair. 

ן אֶת  יט  הַזְרֹעַ -וְלָקַח הַכֹהֵּ
לָה וְחַלַת מַצָּה , הָאַיִל-מִן, בְשֵּ

וּרְקִיק מַצָּה , הַסַל-אַחַת מִן
י הַנָזִיר-וְנָתַן עַל; אֶחָד אַחַר , כַפֵּ

 .נִזְרוֹ-הִתְגַלְחוֹ אֶת

20 The priest shall elevate them as an elevation offering 
before the Lord; and this shall be a sacred donation for 
the priest, in addition to the breast of the elevation 
offering and the thigh of gift offering. After that, the 
nazirite may drink wine. 

נִיף אוֹתָם הַ   כ ן וְהֵּ כֹהֵּ
י , תְנוּפָה קֹדֶש הוּא --ה'לִפְנֵּ
ן ה הַתְנוּפָה וְעַל , לַכֹהֵּ עַל חֲזֵּ

וְאַחַר ; שוֹק הַתְרוּמָה
 .יָיִן ,יִשְתֶה הַנָזִיר



21 Such is the obligation of a nazirite; except that he who vows an 
offering to the Lord of what he can afford, beyond his nazirite 
requirements, must do exactly according to the vow that he has 
made beyond his obligation as a nazirite. 

אֲשֶר , זאֹת תוֹרַת הַנָזִיר  כא
מִלְבַד , נִזְרוֹ-קָרְבָנוֹ לַ ה' עַל, יִדֹר

אֲשֶר , כְפִי נִדְרוֹ; תַשִיג יָדוֹ-אֲשֶר
ן יַעֲשֶה--יִדֹר   .עַל תוֹרַת נִזְרוֹ, כֵּ

 

Chapter 28 – Various libations as part of offerings 

(Text #3) 

Deuteronomy 

14: 22-26 - Bringing up Tithes 

Text #4 

כו-יד: כב  
22 You shall set aside every year a tenth part of all the 
yield of your sowing that is brought from the field. 

ר  כב ר תְעַשֵּ ת כָל, עַשֵּ -אֵּ
א , תְבוּאַת זַרְעֶךָ הַיֹצֵּ

 .שָנָה שָנָה, הַשָדֶה
23 You shall consume the tithes of your new grain and 
wine and oil, and the firstlings of your herds and 
flocks, in the presence of the Lord your God, in the 
place where He will choose to establish His name, so 
that you may learn to revere the Lord your God 
forever. 

י ה' אֱלק  כג , יךָוְאָכַלְתָ לִפְנֵּ
ן -אֲשֶרבַמָּקוֹם  יִבְחַר לְשַכֵּ
מַעְשַר דְגָנְךָ , שְמוֹ שָם

וּבְכֹרֹת , תִירֹשְךָ וְיִצְהָרֶךָ
ן לְמַעַ   :בְקָרְךָ וְצאֹנֶךָ

 ה'-לְיִרְאָה אֶת, תִלְמַד
 .הַיָמִים-כָל--יךָקֶ אֱלֹ

24 Should the distance be too great for you, should 
you be unable to transport them, because the place 
where the Lord your God has chosen to establish His 
name is far from you and because the Lord your God 
has blessed you, 

, יִרְבֶה מִמְּךָ הַדֶרֶךְ-וְכִי  כד
תוֹ -כִי--כִי לאֹ תוּכַל שְאֵּ

אֲשֶר , יִרְחַק מִמְּךָ הַמָּקוֹם
 יךָ לָשוּם שְמוֹקלֹאֱ  ה'יִבְחַר 

 ה', כִי יְבָרֶכְךָ  :שָם
 .יךָקֶ אֱלֹ

25 you may convert them into money. Wrap up the 
money and take it with you to the place that the Lord 
your God has chosen, 

וְצַרְתָ ; בַכָסֶף, וְנָתַתָה  כה
-וְהָלַכְתָ אֶל, בְיָדְךָ, הַכֶסֶף

 ה'אֲשֶר יִבְחַר , הַמָּקוֹם
 .יךָ בוֹקאֱלֹה

26 and spend the money on anything you want — 
cattle, sheep, wine, or beer, or anything you may 
desire. And you shall feast there, in the presence of 
the Lord your God, and rejoice with your household. 

וְנָתַתָה הַכֶסֶף בְכֹל   כו
תְאַוֶּה נַפְשְךָ בַבָקָר -אֲשֶר

כָר, וּבַצּאֹן וּבְכֹל , וּבַיַיִן וּבַשֵּ
; נַפְשֶךָ, אֲשֶר תִשְאָלְךָ

י לִפְ , וְאָכַלְתָ שָם  ה'נֵּ
אַתָה , וְשָמַחְתָ , יךָקאֱלֹ

יתֶךָ  .וּבֵּ
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